
MANUAL DE INSTRUCCIONES

ASPIRADOR PARA TAPICERÍAS 
A VAPOR
LH2442

Gracias por comprar este aspirador de tapicerías LarryHouse.
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de su uso.
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PARÁMETRO DEL PRODUCTO
Tensión y frecuencia de 
funcionamiento

220-240V 50/60Hz Tipo de motor Motor dual para uso en 
seco y húmedo

Potencia nominal 2.100W Vida del motor ≥300h

Grado de vacío 18KPa±1 Grado de impermeabilidad IPX4

Ruido ≤85dB Peso neto de toda la má-
quina

4.4kg

Tanque de agua limpia 2.200ml Temperatura ambiente de 
funcionamiento

5-35ºC

Tanque de aguas residua-
les

1.200ml Longitud del cable de ali-
mentación

4m

Longitud de la manguera 1.20-1.30m Tamaño (mm) Largo: 370* Ancho: 229* 
Alto: 356

INSTALACIÓN DEL ACCESORIO
Instalación y funcionamiento del mango de la unidad principal

•	 El gancho de enrollado del mango y el cable de alimentación se 
encuentran en el mismo lado, como se muestra en la figura.

•	 Inserte el mango verticalmente hacia abajo en la interfaz corres-
pondiente. Si el espacio entre el mango y la unidad principal es 
pequeño, significa que la instalación se ha realizado correcta-
mente.

Instalación de los sujetadores del mango de la manguera

•	 Acerque el sujetador del mango de la manguera a la unidad prin-
cipal y alinéelo con la ranura.

•	 Presione verticalmente con fuerza. Si escucha un “clic”, significa 
que la instalación se ha realizado correctamente.

Instalación del soporte de la manguera

•	 Gire la unidad principal boca abajo y alinee el soporte de la man-
guera con la ranura.

•	 Aplique fuerza verticalmente hacia abajo. Cuando oiga dos clics, 
significa que la instalación se ha realizado correctamente.

Almacenamiento del cable de alimentación

•	 El cable de alimentación de este producto es relativamente largo. 
Después de usar el producto, puede enrollar el cable de alimen-
tación alrededor del gancho para colgar del producto, como se 
muestra en la imagen.
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INSTRUCCIONES PARA EL PANEL DE CONTROL DEL HOST

INSTRUCCIONES DEL PANEL DE CONTROL
1. Interruptor de encendido principal: Pulse el interruptor de encendido principal y, a continuación, pulse el interrup-
tor del panel de control para encender el aparato.

2. Ajuste del motor: Al encender el aparato, este se inicia en el modo estándar y el indicador de modo estándar perma-
nece encendido. Pulse el botón de ajuste del motor para cambiar al modo de potencia, que activa la máxima potencia 
del motor e ilumina el indicador de modo de potencia. Este ciclo se repite.

3. Interruptor de modo: Al encender el aparato, este se inicia en el modo de agua a temperatura ambiente y el in-
dicador de temperatura ambiente se ilumina. Pulse el interruptor de modo para cambiar al modo de agua caliente; el 
indicador parpadeará. Espere a que el indicador deje de parpadear para completar el calentamiento.
•	 Pulse de nuevo para cambiar a la función de vapor; la luz indicadora parpadeará. El calentamiento habrá finalizado 

cuando la luz deje de parpadear.
•	 Pulse de nuevo para cambiar a la función de planchado en seco; la luz indicadora parpadeará y el motor funcionará 

a baja potencia. El calentamiento habrá finalizado cuando la luz deje de parpadear. Este ciclo se repite; la luz indi-
cadora blanca correspondiente se iluminará.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Para evitar la obstrucción de los conductos de aire, retire primero los residuos grandes de la zona, como trozos grandes 
de papel o envoltorios de plástico. Esta máquina está diseñada principalmente para limpiar superficies suaves y planas, 
como telas y materiales de felpa; sin embargo, con los accesorios adecuados, también se puede utilizar en superficies 
duras como vidrio, azulejos y encimeras de mármol.

Antes de usar este producto, coloque la máquina sobre una superficie nivelada, asegúrese de que el voltaje de la toma 
de corriente coincida con los requisitos del producto y verifique que la manguera esté correctamente conectada.

1. Retire el depósito de agua, abra la tapa y añada la cantidad adecuada de agua (la temperatura del agua no debe 
superar los 40 °C).
2. Desconecte el cable de alimentación y vuelva a conectarlo.
3. Encienda la unidad principal.
4. Tras el encendido, la máquina se configura automáticamente en modo de agua a temperatura ambiente. Pulse el 
interruptor de modo para cambiar al modo de agua caliente; vuelva a pulsarlo para cambiar al modo de vapor. Repita 
este ciclo; el indicador luminoso blanco correspondiente se iluminará.
5. Sujete el mango de la manguera (con el cepillo de limpieza). Mantenga pulsado el botón de pulverización del mango 
para que salga agua o vapor de la boquilla de forma continua; suelte el botón para detener la pulverización.
6. El botón de pulverización tiene dos funciones: primero, un mecanismo de autobloqueo: empuje hacia arriba para 
bloquear, empuje hacia abajo para desbloquear. Segundo, presiónelo para liberar el agua.
7. Rocíe agua o vapor sobre la zona manchada del tejido. Después de rociar, utilice el cepillo de limpieza para frotar 
repetidamente, aspirando las manchas y el agua sucia hacia el depósito de residuos. Repita este proceso varias veces 
para eliminar las manchas.
8. El producto se puede utilizar con diferentes accesorios según las necesidades de limpieza específicas.
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9. Este producto incluye nuestra solución de limpieza de baja espuma patentada. Mezcle la solución con agua y viértala 
en el depósito de agua limpia para obtener mejores resultados.

Nota: Al usar este producto, primero debe rociar agua y luego extraerla; no intente aspirar los residuos directamente. 
Este producto no es una aspiradora.

EXTRACCIÓN, INSTALACIÓN Y ALMACENAMIENTO DE LA 
MANGUERA, EL MANGO DE LA MANGUERA Y EL CABEZAL 
DEL CEPILLO ESTÁNDAR (SOLO APLICABLE A MODELOS 
CON MANGUERA DESMONTABLE)
1. Extracción del mango de la manguera: Sujete con la mano el extremo más cercano al conector, presione el pestillo 
de la manguera con el pulgar y tire con firmeza en la dirección de la flecha para extraerla (después de la limpieza con 
vapor, espere a que la máquina se enfríe por completo antes de retirar la manguera).

2. Instalación del mango de la manguera: Sujete la manguera cerca del extremo del conector con la mano, empuje 
firmemente en la dirección de la flecha y, una vez que oiga un clic, tire en la dirección opuesta para asegurarse de que 
quede bien bloqueada en su lugar.

3. Almacenamiento de la manguera: Después de usarla, simplemente enrolle la manguera alrededor de la ranura de 
almacenamiento en la parte inferior de la máquina para una apariencia ordenada y práctica.

4. Extracción del cabezal del cepillo estándar: Sujete el cuerpo principal del cepillo estándar y aplique una ligera presión 
para levantar el pestillo en la dirección de la flecha para extraerlo.

5. Instalación del cabezal de cepillo estándar: Sujete el cuerpo del cepillo estándar con la mano, alinee las dos protu-
berancias de la parte superior del cabezal con las ranuras del cuerpo del cepillo estándar y presione firmemente en la 
dirección de la flecha para encajarlo en su lugar.
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NOTAS IMPORTANTES
•	 Asegúrese de que la manguera esté correctamente instalada antes de encender la máquina.
•	 Al usar este producto, primero debe rociar agua y luego aspirar la suciedad; no intente aspirar directamente los 

residuos secos, ya que este producto no es una aspiradora.
•	 Para evitar que se obstruya el conducto de aire, retire primero los residuos grandes de la zona, como trozos grandes 

de papel o plástico.
•	 Esta máquina está diseñada principalmente para limpiar superficies suaves y planas, como telas y materiales de 

felpa, pero también se puede usar en superficies duras como vidrio, azulejos y encimeras de mármol.
•	 Después de la limpieza, deje la máquina funcionando durante 10 segundos para que el agua residual de la mangue-

ra se drene al depósito de residuos; de lo contrario, podría salir agua residual por la boquilla.
•	 Después de apagar la máquina y terminar la limpieza, mantenga presionado el botón de rociado para liberar com-

pletamente el agua caliente o el vapor de la manguera; no hacerlo podría provocar lesiones. ● Extreme las precau-
ciones al usar agua caliente o vapor; existe riesgo de quemaduras.

•	 Esta máquina no es un juguete; no permita que los niños jueguen con ella ni se sienten sobre la unidad principal.
•	 No utilice esta máquina en ambientes con temperaturas inferiores a 5 °C o superiores a 35 °C.
•	 Está estrictamente prohibido modificar la máquina o sus accesorios.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpieza del depósito de aguas residuales
•	 Limpieza del depósito de aguas residuales: Para man-

tener el rendimiento del producto, limpie el depósito de 
aguas residuales con regularidad. Si el depósito se llena 
demasiado, la potencia de succión disminuirá. Limpie el 
depósito inmediatamente cuando el nivel de agua alcan-
ce la marca máxima.

•	 Extracción del depósito de aguas residuales: Apague el 
aparato, tire del depósito de aguas residuales en dia-
gonal hacia arriba para extraerlo por completo y, a con-
tinuación, pulse el botón de la tapa del depósito en la 
dirección que se muestra en la ilustración para retirarla. 
Vacíe el depósito de aguas residuales y límpielo.

Recomendamos limpiar el producto después de cada uso.

Llenado y limpieza del depósito de agua dulce

•	 Llenado del depósito de agua dulce: Cuando el depó-
sito de agua dulce esté bajo, rellénelo inmediatamente.

•	 Cómo llenarlo: Apague la máquina, retire el depósito de 
agua dulce, desenrosque la tapa y añada la cantidad de 
agua adecuada.

•	 Extracción del depósito de agua dulce: Tire del depósito 
de agua dulce en diagonal hacia arriba para extraerlo.

Nota: Limpie el interior del depósito de agua dulce después 
de un uso prolongado.

Limpieza del cepillo: Si el cepillo se enreda con pelo 
o se obstruye con suciedad, límpielo inmediatamente.

•	 Si el cepillo está enredado con pelo, utilice una herra-
mienta para retirarlo de las cerdas.

•	 Si el cepillo está obstruido, retire la tapa transparente 
y utilice una herramienta adecuada para limpiar el con-
ducto de aire interno.

•	 También puede enjuagar el cepillo directamente bajo el 
grifo.
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Cepillo autolimpiante: Limpia automáticamente las tuberías in-
ternas del producto.

•	 Conecte el cepillo autolimpiante al mango de la manguera.
•	 Encienda la máquina.
•	 Sostenga el mango de la manguera en posición vertical y presio-

ne el botón de rociado de agua para limpiar las tuberías internas.
•	 La manguera desmontable también se puede retirar y enjuagar 

directamente bajo el grifo.

Nota: Si las tuberías internas están muy sucias, recomendamos en-
juagarlas durante más tiempo.

MANEJO DE EXCEPCIONES
Problema Posible causa Solución

El producto no rocía agua

•	 La boquilla está obstruida.
•	 El depósito de agua potable está 

vacío.
•	 Las tuberías internas de agua es-

tán obstruidas o rotas.

•	 Utilice una aguja fina para eliminar 
la obstrucción de la boquilla.

•	 Rellene el depósito de agua limpia 
lo antes posible.

•	 Póngase en contacto con el ven-
dedor o el servicio de atención al 
cliente.

Ruido inusual

•	 La entrada del producto está blo-
queada o se ha aspirado suciedad 
de gran tamaño.

•	 Fallo del motor

•	 Elimine la obstrucción.
•	 Póngase en contacto con el ven-

dedor o con el servicio de atención 
al cliente.

Succión débil o imposibilidad de 
extraer agua

•	 Exceso de aguas residuales en el 
tanque.

•	 Suciedad o residuos que obstru-
yen el puerto de succión.

•	 Vacíe el tanque de aguas residua-
les de inmediato. 

•	 Elimine la obstrucción de inmedia-
to.

Mal funcionamiento de la máquina o 
fallo de funcionamiento

•	 Fallo eléctrico
•	 La temperatura ambiente es de-

masiado alta o demasiado baja.

•	 Verifique la fuente de alimenta-
ción.

•	 Asegúrese de que la máquina 
funcione dentro del rango de tem-
peratura ambiente adecuado (5 
°C–35 °C).

•	 Póngase en contacto con el ven-
dedor o el servicio de atención al 
cliente.

Para otros problemas que no se puedan resolver, póngase en contacto con su centro de servicio local o llame a la línea 
directa de servicio.



8Pág.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
•	 Solo técnicos profesionales o autorizados pueden desmontar este producto; no intente desmontarlo usted mismo.
•	 El cable de alimentación es largo; no lo sumerja en agua. Puede enrollarlo alrededor del gancho para cables.
•	 Mantenga este producto alejado de colillas de cigarrillos, encendedores u otras llamas abiertas.
•	 Si necesita limpiar el producto, apáguelo y desenchúfelo antes de limpiarlo.
•	 No coloque objetos pesados ​​o afilados encima ni alrededor del aparato.
•	 Este producto está diseñado para uso doméstico en interiores; no lo utilice en exteriores.
•	 No coloque objetos (ni personas) que pesen más de 10 kg encima de este producto.
•	 Antes de usar este producto, retire del suelo todos los objetos frágiles (como vasos o lámparas), así como cualquier 

objeto que pueda obstruir la entrada de aire (como cables eléctricos, trozos de papel o cortinas).
•	 No coloque este producto en lugares donde pueda caerse fácilmente (como mesas o sillas).
•	 Cuando el depósito de residuos esté lleno, vacíelo antes de usar el producto.
•	 El rango de temperatura de funcionamiento de este producto es de 5 °C a 35 °C; no lo utilice en ambientes dema-

siado fríos o demasiado calientes.
•	 Para evitar tropiezos, informe a las demás personas presentes en la habitación cuando el producto esté en funcio-

namiento.

INFORMACIÓN DE GARANTÍA
El período de garantía para la unidad completa es de un año (a partir de la fecha de emisión de la factura; la garantía 
se limita al uso doméstico).
Conserve la factura de compra y el certificado de garantía en un lugar seguro para fines de garantía. La garantía que-
dará anulada si la factura se altera de alguna manera.
Durante el período de garantía, en caso de averías causadas por problemas de calidad del producto, los clientes pue-
den presentar el «Certificado de Garantía del Producto» debidamente cumplimentado
junto con la factura de compra para recibir reparaciones gratuitas en los centros de servicio autorizados en todo el país.
Los clientes cuya garantía haya expirado pueden contactar con nuestro Centro de Atención al Cliente para solicitar 
piezas y accesorios por correo o adquirirlos en los centros de servicio locales.

•	 Los centros de servicio autorizados están obligados a proporcionar un servicio de alta calidad a los clientes. Si los 
clientes tienen alguna inquietud sobre la calidad del servicio, pueden presentar una queja directamente ante nues-
tro Centro de Atención al Cliente. Nota: En las siguientes circunstancias, nuestra empresa no se responsabiliza de 
proporcionar los servicios de reparación de la «Garantía de las Tres Garantías» para este producto, pero sí ofrece-
remos servicios de pago:

•	 Ausencia del certificado de la «Garantía de las Tres Garantías» o factura válida
•	 Fallos de funcionamiento causados ​​por no seguir las instrucciones del manual de usuario
•	 Daños derivados de un uso, almacenamiento o mantenimiento inadecuados por parte del usuario
•	 Daños causados ​​por la instalación o reparación realizada por personal no autorizado
•	 Daños causados ​​por fuerza mayor
•	 Productos con comprobante de compra alterado
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NOTA
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas o sensoriales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisa-
dos o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

ATENCIÓN: 

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE 
DE USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los des-
perdicios generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este 

tipo, depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. 
La recogida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su 
eliminación contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos resi-
duos de forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los 
puntos de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con 
su ayuntamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en 
el que adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
Email: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: NWE CO.,LTD


